Үлгілік шарт № ______
кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтау туралы

Астана қаласы				    	«___» __________ 20    жыл

«ҚТЖ — Жүк тасымалы» Жауапкершілігі шектеулі серіктестігі, бұдан әрі «Тасымалдаушы» деп аталатын, «ҚТЖ-Жүк тасымалы» ЖШС филиалының директоры ______________________________ ______, № _________ берілген сенім хат негізінде әрекет ететін, бір тараптан және _________________________, бұдан әрі «Жүк алушы» деп аталатын, ___________________, жарғы/сенім хат негізінде әрекет ететін, екінші тараптан, бұдан әрі бірге «Тараптар» деп аталатын, Қазақстан Республикасының «Қазақстан Республикасындағы кедендік реттеу туралы» 2017 жылғы 26 желтоқсандағы №123-VI Кодексіне (бұдан әрі – Кедендік реттеу кодексі) сәйкес осы кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтау туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) төмендегілер туралы жасады:

1. Шарттың нысанасы
1.1. Тасымалдаушы Кедендік реттеу кодексінің 231-бабының 4-тармағына сәйкес Жүк алушыға, тауарларға қатысты мүдделі тұлға және өкілеттіктері бар тұлға ретінде, кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтау үшін жүктің тасымалдау және ілеспе құжаттарын кеден органына ұсынуды тапсырады, ал Жүк алушы аталған әрекеттерді орындауға міндеттенеді.
1.2. Жүк алушы Тасымалдаушының атынан _____________________ кедендік постына (бұдан әрі – кеден органы) тасымалдау және ілеспе құжаттарды ұсынуға байланысты операцияларды жүзеге асырады, оның мақсаты – кеден органының құжаттарды қабылдауды тіркеуі және кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтау.
Қызмет көрсету мерзімі: 
Басталуы: _______________ 20__ жыл
Аяқталуы: _______________ 20__ жыл

2. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
2.1. Тасымалдаушы Жүк алушыға өзінің мекен жайына келген жүкке қатысты тасымалдау және ілеспе құжаттардың түпнұсқаларын, оның ішінде транзиттік декларацияны (болған жағдайда) Кедендік реттеу кодексінің 231-бабының 3-тармағында көзделген операцияларды жүзеге асыру үшін береді.
2.2. Тасымалдаушы Жүк алушының өкілінен транзиттік декларацияны, жүкке қатысты тасымалдау және ілеспе құжаттарды алуға және жүкпен кедендік операцияларды жүргізуге құқығын растайтын құжаттарды талап етуге құқылы.
2.3. Жүк алушы міндетті:
· Кедендік реттеу кодексінде белгіленген толық көлемде және мерзімде тағайындалған кеден органына транзиттік декларацияны, сондай-ақ оның мекен жайына келген кедендік бақылаудағы жүкке қатысты тасымалдау және ілеспе құжаттарды (оның ішінде транзиттік декларацияны) ұсынуға;
· «Қазақстан Республикасындағы теміржол көлігі туралы» 2001 жылғы 8 желтоқсандағы Қазақстан Республикасы Заңының 47-бабына сәйкес Тасымалдаушыға тиесілі төлемдер мен алымдарды төлеуге;
· Кедендік реттеу кодексінің 232-бабында белгіленген мерзімдерде, сондай-ақ Қазақстан Республикасының кеден органдарының талаптарына сәйкес кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтағаннан кейін тауарларды уақытша сақтауға қоюға немесе оларды кедендік декларациялауға байланысты кедендік операцияларды жүзеге асыруға;
· кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтау бойынша кедендік операциялар процесінде кеден органдары анықтаған құқық бұзушылықтар анықталған жағдайда Тасымалдаушыны құқық бұзушылықтың сипаты туралы хабардар етуге.

3. Шарттың шарттары
3.1. Кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтау мақсатында кеден органына тасымалдау және ілеспе құжаттарды ұсыну Жүк алушы тарапынан тегін негізде жүзеге асырылады, мақсаты – жүкті Тасымалдаушыдан алу операцияларын жеделдету.

4. Тараптардың жауапкершілігі
4.1. Тараптардың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамауы немесе тиісінше орындамауы жағдайында Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес әрекет етеді.
4.2. Жүк алушы транзиттік декларацияны, тасымалдау және ілеспе құжаттарды кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтау үшін кеден органына ұсынбағаны, жеткізбегені немесе уақтылы жеткізбегені үшін Қазақстан Республикасының «Әкімшілік құқық бұзушылықтар туралы» 2014 жылғы 5 шілдедегі № 235-V Кодексінің 528-бабына сәйкес жауапкершілікке тартылады және Тасымалдаушыға келтірілген шығындар мен өзге де шығыстарды толық көлемде өтеуге міндеттенеді.
4.3. Тасымалдаушы Жүк алушыға транзиттік декларацияны, тасымалдау және ілеспе құжаттарды «Қазақстан Республикасындағы теміржол көлігі туралы» 2001 жылғы 8 желтоқсандағы Қазақстан Республикасы Заңының 47-бабында белгіленген Жүк алушының міндеттемелерінің мерзімі аяқталғанға дейін бермесе, жауапкершілікке тартылады.

5. Құпиялылық
5.1. Шарт бойынша Тараптар берген және/немесе пайдаланған барлық құжаттама мен ақпарат құпия болып табылады және Тараптардың алдын ала жазбаша келісімінсіз үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген жағдайларды қоспағанда.
5.2. Осы бөлім Шарттың нысанасына қатысты мәселелерді сотта қарау жағдайларына, сондай-ақ Қазақстан Республикасының заңнамасы талап еткен немесе уәкілетті мемлекеттік органдардың талабы бойынша ақпаратты жарияету жағдайларына қолданылмайды.

6. Форс-мажорлықмән-жайлар
6.1. Форс-мажорлық мән-жайлар туындаған жағдайда, міндеттемелерді орындау мүмкін болмай қалған Тарап екінші Тарапқа форс-мажордың болжамды мерзімі және себептері туралы жазбаша түрде (хабарлама) 15 (он бес) күнтізбелік күн ішінде хабарлауға міндетті, сондай-ақ мұндай мән-жайлардың туындағанын растайтын құжаттарды ұсынуға тиіс.
6.2. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе ішінара орындамағаны үшін жауапкершіліктен босатылады, егер бұл форс-мажорлық мән-жайлардың салдарынан болса. Осы бөлімнің мақсаты үшін «форс-мажорлық мән-жай» дегеніміз — Тараптардың бақылауынан тыс, күтпеген сипаттағы оқиға. Мұндай оқиғаларға соғыс әрекеттері, табиғи апаттар, эпидемия, карантин, эмбарго және басқалар жатады. Форс-мажорлық мән-жайлар туындаған кезде міндеттемелерді орындау мерзімі осы мән-жайлар мен олардың салдары әрекет еткен уақытқа пропорционалды түрде ұзартылады.
6.3. Жоғарыда көрсетілген шарттарды сақтамаған жағдайдаТараптар ешқандай мән-жай форс-мажорлық болып есептелмейтініне және Шарт бойынша міндеттемелер ешқандай түрде тоқтатылмайтынына немесе шектелмейтініне келіседі.
6.4. Егер форс-мажорлық мән-жайлар 2 (екі) айдан астам уақыт бойы жалғасса, Тараптар Шарттан бас тартуға құқылы, екінші Тарапқа Шартты бұзуға дейін 15 (он бес) күнтізбелік күн бұрын хабарлама жіберу арқылы. Бұл жағдайда Шарт бұзылған болып есептеледі.

7. Шартты бұзу тәртібі
7.1. Осы Шарт Тараптардың келісімі бойынша, Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларда немесе бір Тараптың бастамасымен біржақты тәртіпте бұзылуы мүмкін. Шартты бұзуды бастамаушы Тарап екінші Тарапқа Шартты бұзуға дейін кемінде 20 (жиырма) күнтізбелік күн бұрын хабарлауға міндетті.
7.2. Тараптар Шарттың шарттарын бұзған жағдайда біржақты тәртіпте Шарттан бас тартуға құқылы.
7.3. Тараптар кедендік транзит кедендік рәсімін аяқтау операциялары жүргізіліп жатқан кезеңде (яғни тасымалдау және ілеспе құжаттарды берген сәттен бастап рәсім аяқталғанға дейін) Шартты бұзуға құқығы жоқ.

8. Жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
8.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде Тараптар Қазақстан Республикасының антикоррупциялық заңнамасының талаптарын сақтауға, олардың қызметкерлерінің сақтауын қамтамасыз етуге және жемқорлық құқық бұзушылықтар жасамауға міндеттенеді.
8.2. Осы Шарт мақсатында жемқорлық құқық бұзушылықтарға пара беру немесе алу, коммерциялық пара, қызметтік жағдайын заңсыз пайдалану және т.б. жатады.
8.3. Егер бір Тарапта екінші Тараптың қызметкерлерінің жемқорлық құқық бұзушылық жасағаны немесе жасауы мүмкін екені туралы негізді күдік туындаса, ол Тарап екінші Тарапқа жазбаша хабарлама жіберуге міндетті және 10 (он) күнтізбелік күн ішінде растама алуға құқылы.
8.4. Жемқорлық құқық бұзушылық анықталған жағдайда Тарап Шарттан біржақты тәртіпте бас тартуға және келтірілген шығындарды өтеуді талап етуге құқылы.
8.5. Тапсырыс беруші күдік туындаған жағдайда Орындаушы дереу хабардар етуге міндетті.

9. Санкциялық ескерту
9.1. Тараптар Контрагент берушінің кепілдіктері негізінде шарт жасасады және оларға адал сенім артады. Контрагент беруші кепілдік береді:
(a) Контрагент беруші де, оның аффилиирленген тұлғалары да, Контрагент берушінің барлық қатысушылары да Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) SDN санкциялар тізіміне енгізілмеген (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non – SDN Menu-Based Sanctions List-SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі; 
(b) Контрагент берушінің шарт жасасуы және/немесе оны орындауы осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(c) Контрагент беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және оның Шартқа сәйкес нақты орындалған күніне дейін – Контрагент берушінің шоттары, оның ішінде осы Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттар өздеріне қатысты активтерді қатыру режимі қолданылатын ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып табылатын тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде болады (Consolidated List of persons, groups and enities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them),  және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі Басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of financial Sanctions implementations in the UK) және (немесе) Sdn (special Designated Nationals and Blocked) тізімдерінде persons list – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған адамдардың тізімі), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets control of U. S. Department of the Treasury);
(d) Контрагент берушінің атынан Шартқа қол қоятын тұлға(А) Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn (specially Designated Nationals and Blocked persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), capta (Foreign list of Foreign) тізімдеріне енгізілмеген Financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі.
9.2.Егер Контрагент беруші берген кез келген кепілдік жалған, сенімсіз және/немесе дәл емес болып шықса, Контрагент беруші екінші Тарапқа Контрагент беруші берген осындай кепілдіктің сенімсіздігі немесе дәлсіздігі салдарынан немесе оған байланысты туындаған кез келген тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тараптың өтінішін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей өтейді. Бұл жағдайда Орындаушы шартты біржақты тәртіппен бұзу құқығын өзінде қалдырады.
9.3. Егер шарт жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы санкциялық актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе шешіміне байланысты қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай жаңа санкциялар Санкциялар:
(a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші тараптың шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін; және (немесе)
(b) мұндай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкелді немесе әкелуі мүмкін; және (немесе)
(c) бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/қызмет көрсетуді тоқтатуға әкелуі мүмкін;
(d) қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау жаңа санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін қандай да бір Тараптың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады; және (немесе)
(e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), жаңа Санкциялардағы мұндай Тарап бұл туралы екінші Тарапты жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі "Санкциялар туралы хабарлама" деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы.
9.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптар Шарт бойынша Тараптардың өз міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ осындай теріс ықпалдың алдын алу немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар туралы кездесу(лар)/келіссөздер жүргізеді Шарттқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда, жаңа санкциялар ("адал келіссөздер"). 
9.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар 5 (бес) жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге де мерзім ішінде өздері келіскен шараларды іске асыру үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске асырылуы мүмкін.
9.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 (бес) жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, жаңа санкцияларға жатпайтын Тарап кез келген уақытта жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты жаңа санкциялар туындаған, жаңа санкциялардың салдарына әкеп соққан Тарапқа ("тыйым салынған Тарап") қол жеткізбегені туралы хабарлама жіберуге құқылы ("келісімге қол жеткізбеу туралы хабарлама"). Келісімге қол жеткізбеу туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда, мұндай тарап Шартты біржақты тәртіппен бұзуға және келтірілген тікелей залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.

10. Дауларды шешу тәртібі
10.1. Тараптар арасында Шарттан туындайтын барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі. 
10.2. Келіссөздер арқылы шешілмеген даулар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес Астана қаласының соттарында қаралады.

11. Қорытынды ережелер
11.1. Шарт 20__ жылдың «__» ___________ күнінен бастап күшіне енеді және 20 жылдың «__» ___________ күніне дейін қолданылады. 
11.2. Шартта реттелмеген мәселелер Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасымен реттеледі. 
11.3. Шартқа өзгерістер мен толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес енгізіледі. 
11.4. Барлық өзгерістер мен толықтырулар жазбаша нысанда, қосымша келісімдер мен ресімделеді және Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қояды.
11.5. Шарт 2 (екі) данада жасалды, әрТарапқа бір данадан.

12. Тараптардың мекен жайлары, деректемелері және қолдары
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